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svar på Landsmålsarlcivets frågelista l6.

Brödet och dess tillredning.

Ordet »Palca'' Pridcas i ortens mål allmänt och avses därmed 

Påde tillredning ocic avPaKning.I allmogens språkPruh ican det an

vändas med en förliortning,sålunda:Vä ska 1 dag Paka kakun./vi skal 

1 dag“Paka kakor ,d.v.s. spisPrödskakor/l fallet Paka tunnPröd, 

heter det: - I dag ska vä Paka timnPräd^ä / I dag skall vi Paka 

tunnPröd/,Om pannkaksPak he-ter det: “grädd pannkak-un ",I intet 

annat fall- än i avseende på verkligt"Pak" förekonimer Paka ,

Bakning för hemmens Pehov på landsPygdens jordPriBcsgårdar 

var ett stående arPete ett par dagar efter skördens InPergnlng på 

hösten och de första raalnlngslassen hemkommit från kvarnen.Då skulHe 

man liksom prova årets kornskörd och Paknlngsförmåga.Två a tre dag

ar Pakade man så att lagren skulle räcka för vintermånaderna och

på våren innan vårPruket tog vid,Pakade man så det Pakade lagret 

räckte till skördetidens fiillPordan på hösten.Man Pakade då Pade 

"kakun" och "tunnPred'ä ''.Bestod man sig med extra Pak,så var det 

framförallt julPakat då Pullar och limpor Pakades >ö.ärom mera seda^
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2.

"Balcerska" kallades och kallas ännu de kvinnor som anlitas till

!hakningsarhete.En dylik "hakerska" eller flera finnes 1 varje hy

i „

I som ga från och till gardarna vid tiden för hakningens utförande.

!Numera är det huvudsakligast tunnbrödet som hakas på lager.Splshröc,

i

Ihakas ej längre i gårdarna,det köpes nu av spishrödsfahrikemas

I _ _ _ _

tillverkningar.Däremot hakas ett mera lättjäst hröd,kallad: dels 

' "framugnshröd " och dels "ljusugnshröd " .Degen till detta slag av 

:hröd hestår ofta 1 huvudsak av kornmjöl,men hlandas även dels med - 

■vetemjöl eller också med rågsikt.Kavlas och naggas 1 likhet med 

tunnbrödet,dock eJ med fjädemagg.Degen får ,}äsa upp,men efter ut-- 

haknlngen gräddas det liksom tunnbrödet omeddelhart.Sista Jäsnings-, 

proceduren får ske 1 u^^nen.Varför det kallas som det ovan sagts,be

ror på,att/^råhhnb<allt7under det eldflammorna från bakre delen av 

bakugnen flammar över kakan 1 ugnens fäanre del,därav "fram" och 

'ajus" kommer även av att det bakas 1 ljusets,eldens sken.

Yrkesbagaren tillkom på Skellefteorten 1850 och l840-talen. 

Kaffebrödsbullar, "skilllngsbrö " kallades de första bagarebiaiarna. 

Detta beroende" av att "dessa slag av vetebröd var"prlset två öre oct 

tvåöringen fick läng-e gå under namnet "skllllng ".Llmporn9.25 öres ■
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t)lev därnest en stående tagareTDrödstyp ocii .l.v . ... oilcos ett gott 

tillslcott till "nästgjälslcost" förnlng eller färmatsKost.De första 

kalasDrödstyperna var tagarens trima-pepparkalcor och en sorts små- 

tröd som Kallades vlta-pepparKaKor.De förras ingridlenser testoci^v 

mjöl /vete/ sirap,trunt farlnsocK;er,svadric]ca,hJorthomsalt och nej - 

llKer som Krydda.Det senare testod av följande:Vetemjöl,vitt strö- 

socKer,raJölK,något litet fettäannen,|^Jort^fo^nsalt,Kanel eller annat 

smaKämne.

Avd. II. _ _ _ _ _

Att tenämningen “gudslåne" föreKommer,är här nog så vanligt, 

men IcKe entart 1 Sfimtand med tröd.Detta uttrycK föreKoimner 1 sam-r 

tand med sovel i allmänhet eller tillgång på mat i allmänhet.

Och "gu vare lov att vä gjort tort taKnlng'a "/Ett gängse ut

trycK ~1 glädjen över att detta rätt stränga artete/taKning/'' är und- 

anstöKat/.l samtand“med detta yttrände:paaqt]5cöJt användes ofta 1 all

mogens tal: "gu vari lov att vä hava tröfö'a ".Ett annat v-ittrycK i 

nära samtand med sagda,är när man nämner att den eller den har plats, 

InKomst så han reder sig,så säges: "gur^ilov att han ha föda för dan|" 

/Oud vare lov att han har maten för dagen/.

La
nd

sm
ål

sa
rk

iv
et

 U
pp

sa
la

 1
47

98
 

Jo
hn

 L
an

ds
tr

öm
. 

19
41

. 
SK

EL
LE

FT
EÅ

 

VB
.

Fr
gl

. 
16

Kopia från Institutet för språk och folkminnen, Accnr. 14798, J. Landström, Vb



Att äta tort TDrödjt.ex. splslDröd utan sovel får följaride sätssarn- 

mansättning: "han togg slcarplcaiam eller han raauel(möla) hara bröd “'ä."

r

/han tuggar hårda Xahan elle-r han raölar bara brödet/^Brödsirmer

' r

"bröslnner"en mindre ^del bröd^rödets anda "snut'n"^hård brödfcint

r r

"sharpkant/^4^säjgt" betyder segt.Ett bröd som legat så tillsatt 

det på grimd av luft eller fidct Icomniit att bliva segt »hallas att 

det blivit "säjgdlent", ,

Ett storpipigt brod heter att det är "blåsigt"^Ett bröd mindre • 

vä,l avbahat »hallas att det är "rått einnanl “/rått Innutiz/iEtt bröd 

med ovanligt hård shorpa eller yta,heter att det "vart ov: ^tt hart" 

/blev ovanligt hårt/

Brödets benämning är 1 överensstänmielse med Elg.I.Brödformer. 

Avd» lll“Bahugnen och bahredshapen.

Bahnlng inne i^tiigan förehommer ej och har intet förehommlt 1

våra orters bondgårdar »men väl på soldattorpens tid och hos nybygg--

1 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ■

arna i fJällsochnarna.På varje gård finnes och har funnits en bag-

I arstuga "bruhsstugan"med fast murad ugn med en|iälla/äril/ om 2 a 3

' + 4 alnars vidd.Under l800-talet hände att en' del av lignen var ut«^
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5.

genom väggen och överhygd med ott sä^ul.Hen iaåtgot dyllgt finnes ej 

längre. I fähuset har Iclce förekoinmit att hai^ugn varit Irmiurat, 

Dessa hai:sti-igors_^ ugnar voro murade av vanligt rödtegel och hällan

urvalda stenar av Jämnhrända tegel st enar .De sl&t& trettJ.0 åren har 

mer och mer eldfast tegel hörjat icoimna till bruic vid hällornas /är 

läggande.I de flesta fall användes balcstugan efter vårhalcet till 

sommarieök och samtliga på gården varande intaga även där sina mål

tider.Allt vad som hör till hakutrustningar har då flyttats ut och 

stugan fått ett helt annat utseende.Eakugnsminren vars fräiare del 

utgöres av en öppen spis,har helt vitmenats med krltlö^^ing och

ilens/

skiner vit och ren såväl som golvet,vllkets skurats med sand,såpa 

och kvast och tiljorna framträda som det vitaste träd man kan tänk- 

a 'sig.Bakugnar voro vattenpassräta,utan minsta lutning och hällan

slät utan några s 1 doavs kil j are för hränslet.Vid tunnhrö-dshakn ing_ _

eldades som _tidlgare_,anförts __pm flämning och vid splshrödspåkning 

eldadas först till erforderlig värme uppnåtts 1 ugnen och sedan 

drog man ut med en u^^nsraka kolen och sppade Port askan med våt 

Portse eller Plöt trasa på en stång ,en s.k."ugnsviska.
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6.

varicen Järnhäll eller toillcstensiiällar har förekomrait eller finnas

/

nu.Lysglugg eller "stlclcglugg» har Icice förelcomlt på oa^stugu- 

ugna^ien väl på hagarnas _ugnar,vars första ugnstyper på norrland 

voro som„si:iss på hakugn från Uppland.Den där omtalade lyslucKan 

Icallades på sin tid "hlassticlchål" och sticl^orna som spjälades ur 

i:äralctlg furuved icallades för,"hlassticKor".jI och med elkraftens 

tålllcomst och den elektriskahelysningen spridande till alla dela| 

av landet hortföll lyset i ugnarna med stickhränderna och den e- 

lektriska sladdlampan fyller nu denna som många andra“lysuppgifteijr 

Den öppna ugnsluckan vid hagarstuguugnarna samt den alltid flarn- 

ande elden,gör,att vid tuimhrödshåkningen när ett och ett hröd 1 

åt gången gräddas,hehöves eJ något direkt lyse till en dylik ugn 

J’lg.3 i sin helhet fiill teckning av en hagarstuguugn i min 

- ort,\mdantagandes lys luckan, vilken som Jag anfört icke hriUcas. 

Rökgångarna äro tre,nka som skissen visar och ligga 1 hredd.Ugns- 

luckan skilijer sig även från skissens.Den hestår av en av plåt

lucka ej fastsittande 1 \ignsöppningen utan helt lös att taga dän 

och ställa för öppningen vid hehov,se hilagda skiss.
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7.

Balc^bord stående på fasta Korsade ■ben,med en stång som sammanlDand 

dessa loords^ocKar,fanns 1 varje l3agarstuga.Se den enKla sKissen. 

Sådana tiord voro stående Intill väggen strax framför ugnen,men ej 

väggfasta.

3

r

h.

BaKtrågen Kallas delvis “stäjptina" eller "degtråg^.Det förra Kom

mer av stöpa.stöpa deg eller som det deter på vårt allmogespråK, 

"stäjp degen”.Degspaden Kallas: ”stäjpspadan''.jBaKtrågen äro i 

allmändet avlånga trälådor eller större träfat,utdolKade ur öjörK 

ocd avlånga till sin fason.Ungefär en meter långa oGrh 20 a 50 dem 

Ureda.Degen överUreddes med gamla sängtäcKen,filtar eller säcKar,

Mjölet öevaBades i särsKilda trätunnor eller trälårar i vistDoden 

”matl30^a“/7 och/

' och östes-^före haKningen och intogs i hagarstugan i/?5r haKet av

sedda degtrågen.

“SlettKaveln " Kallas den/släta utKavlingsKaveln/och liKa med

fig.7 Kallas "spåraKaveln" d.v.s. naggKavlen^Intet formmatt använ

des för KaKomas formning,den vana hagersKan Kunde sin saK så mått 

hehövdes icKe,KaKan Kavlades liKväl rätt^jäj-inrund.Däremot hade <»^4# 

horn-eller ett litet glasmått /"mindre dricKsglas/ att forma hål
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2.

8.

Till att slå av iDrödet i ugnen anvåmlas en spadllicnande stalce som ~ 

■benämnes "t)rör.)öla" .Pör spislirödslcakor i en vanlig-IcaKas storlek 

var en dylik "Tjöl" ock för tunnkrödets avslagnlng 1 ugnen var den 

lika vid 1 omfång som "brödets vidd ock genomskämlng^Då tunn"brödet 

imder gräddnlngsprocediiren "beköver Ideligen vridas på, an vändes där- 

tlll en liknande flg.io 1 frågelistan.Några andra kjälpverktyg 1 

detta samraankang anve^^s Icke.

Vid tunnkrödets uttag efter kaknlngen,vllket skedde med ovan nämnda 

flg 10 kallat "gräddspadany"grädda" säger man om kaknlng,d.v.s av-

kaknlng 1 i^nenjeller också sägar mannmgsfjölayså lägges kröden ef

ter "vlknlngen ner på en samling utkredd kalm 1 en korna av golve“t.“ 

Timnkröden naggas 1 allmänket med en fjädernagg,enligt flg. II.-Öv-" 

riga 1 flg. 12,13 ock 14 omnämnda verktyg kriikas enkart vid kättre 

kak till jul ock andra kögtldllgketery-såsoai till llmp-ock 

kak ock sporren vid smörkakel sek ak till kröllopp ock kegravrilngskak 

där dylika kögtldllgketer firas 1 sorge-eller kröloppsgården

AvdJV. Varav kereddes kröd.

På kla<3^a.r redan nämnts ommijöls klandnlng till ortens
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9.

allmoge^orodtyper.I övrigt är e,j myclcet att tillägga angående denna 

avdelning.Vad iDeträrfar våra lantliga rörlfiållanden,har man alltid 

tillsett att den iDästa delen av säden malas så att den iDlir ett ut

märkt hushållsmjöl och skrädet får utgöra utfordrlng-^S’ åt djuren,. 

Några dylika händelser som inträffade svagåren 1866-67 har senare 

Icke Inträffat i våra orter,ty då måste först människorna mättas 

och t.o.m. "bark Inhakades i hrödet.Med saimnalet nijöl^vses^rågmjör^ 

varur icke urslktats enbart det lrm.ersta kärnan 1 kornet,utan 

även delar av det grövre 1 kärnans innanmäte.D.v.s.att icke enhart 

-Xlnsikten utan jämnväl grovsdketo av rågkärnan sammanmalats.Med 

skrädkaka menas ett hröd av finslktat mjöl,ty "skrädd" "betyder 

att man sorterat säden och hröd av finslktat råg/rågslkt/ kallas
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enligt vårt allmogespråk för,"stålsiktekakim".het kan förklaras 

sålunda:Hårt "bröd av enbart rågslkt har anledning bliva mindre mör1^ 

ock därav "stål" 1 stället för rågsiktatkaka.

Sådor heter:"såden" och användas till kokning av gröt till 

svin och blandas även till stöpa (Jj^jäp'a"j)åt kreaturen.Ett slags p.

uppkok på halm och sådor som tillgår så att man, 1 ett "åmbar eller

så/stoppat halm och sådor ,vilket överhäälas med med kokhett vatteiji 

"koksön" kallas sådant vatten.^
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10.

Kry<idor,clär sådana "beståss i "brödet användes-fänkol ,3i;oriander ocii - 

salt mera allmänt till sraalcsättning.Pörra kriget när m,jöltillgång- 

en var betydligt sämre än va_^d fallet nu är_l ransonerlngshänseende 

förekom rätt allmänt att man utdrygade tumnbrödsdegarna såväl som 

r^amugnsb röds dagarna med potatislndlandnlng.Potatisinbilandningén i 

iDröd,liksom passar bäst i dessa "brödtyper såväl som i limpbak där 

kornmjöl ingår 1 någon mån.

Avd. V .Deg ock Jäsning.

På deg,smet och röra,skiljer man i ortens mål.Deg är och utta

las deg,fast 1 många fall även säger: "dej 'n.Smet avser eri pannkak^- 

smet eller liknande och uttalas "smet'n^"Röra avser en hlandning 

av varjehanda ingredienser och kan i landsmål få följande uttal: 

-J'Dem ha rårt ihop eln väldig rör" /De ha rört ihop en väldig röraj/ 

:^0m en bulla som blivit dåligt avbakt,kan sägas: - "Han vart dåTs^om

än degklorap " /han blev sonm en degklump/

r “ Till bak där Jäst bröd skulle tillverkas,sattes på kvällen 

^ ungefär hälften av den degmassa man skULle baka upp och för att 

spara på Jästen lät man denna deg Jäsa över natten och tillsatte
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IIt

i på morgonen resten av tillslaget ocn niJöl. Att göra deg Kallas att ' 

^tje^och morgonarDetet med degen Kallas "frisK opp degen"j var

efter iifin ytterligare fär^ta sig degen^»jäsa opp" varefter lian-är

r

redo för utlDaKnlng »""baKa ut " ,0m degen Jäser över "tlnan" eller 

t råge t sägär man: "degen Jäs över tlna"^l)egen provades med en hands 

eller fingers trycK 1 degen och faller degen ,d.v.s.lcKe fyller det 

nedtrycKta hålet,är degen färdig Jäst.

Syrligt hröd har IcKe varit gängse 1 norrland,men väl sött 

hröd.^Detta slag av hröd,mjuKt råghröd,limpor och halvtJocKa KaKor 

göres degens första sKede med att mran sKållar en del av mjölet 1

—miu

varmtjKoKhett vatten och gor darav en veK deg som far ligga och söt

ma ett dygn eller par.Detta “bröd Kalla“s“för "sötstejpt"/sötstöpt/.j 

Denna sKållade degmängd Inarbetas 1 den avsedda degmängden till | 

limpor och nämnda KaKor och Kan -utgöra-en tredjedel av degaens helh 

vlKt.Detta avser Jäst bröd.Av denna deg baKas "lempa å^halvtJocK- . 

KaKor "/limpor och sKräddKaKor/lltet sirap och fänKol Ingår 1 degen ; 

hos de som så önsKar eller anser sig ha rä jtlll,eljest får sötman, 

vara bra med vad den sKållade degen bjäuder på i sötma.Hållbarhet-

' j
en i mJuKhet håller sig länge på brödet meddels detta förfarande. ;
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12.
Sedan långliga tider och Innan svagdrlkshryggerlerna horn till, 

vlllcet här hlev vid ingången av lÖ90-talet ,hrygde allmogen sin mal'i 

och himile såväl som enhärsdrlcha,vars jäsning från hegynnelsen he- 

stod av hevarat surdeg,vllhen uppfrlsKades då då med haUt frlsht 

vatten och tillsattes med ohetydlig delar mjöl och således latode 

~oevaras och ej övergå till mögel.Sedäh“ähdvändes^'den jäst söm genon 

hrygden alltid hunde hevaras och ha~l lager.Slutet av iSootn.let 

horn pressjästen 1 hruh på våra orter,Intill dess hade de mera halc- 

- nlngslatonlga 1 flnhaKsväg raeddels socher.potatlsmjöl och drlcicjäst 

-framainmad en jäst vars tärg var vit och ej llht övrig surjäst^SaTtt'? 

en mörh färg på det ljusa hrödet.

Vldshepllga Inverhnlngar på jästen eller andra näringsmedel 

har aldrig varit vår allmoges Inställelse.

Avd.Vl.Brödäranets hehandllng före gräddningen.

Vad 1 denna avd. frågas om,anser Jag är 1 det tidigare an

förda 1 huvudsak hesvarat,vadan jag Icke närmare Ingår på att 1 

detalj -'il därom redogöra.

Tunnhröd och splshrödskakor horstades med tagelhorste ellor 

fjäder Innan de avhakades 1 li^jnen. Limpor och skräddkakor he strökos
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13.

med en linnelapp med slrapsvatten,eller enoart Icalit vatten.över

flyttningen av ett tunndröd efter fcivllngen och naggnlngen,som 

ett papper timt,sicedde med en avlång tunn fjöl,vlli:en stacics lander 

drödet och med ett helt överslag lades drödet omvänt på den stora 

"dröf.^öla".

Avd. VII.Gräddningen.

Även 1 fråga om denna avdelning har ,jag 1 annat sammanhang 

talat om gräddningen.Här gör jag dock några korta tillägg om vad 

här är fråga om.Några stora drön likt de skånska och halländska, 

förekommer ej 1 norrland.Limporna är de största dröden och var

vikten ungefär om två skålpund 1 degvikt vid slutet av l800 - tal(Jt.

De dakas direkt på hällen och placeras så många ugnan ryrmaer och 

skyfflas av från en ugnsspade liknande flg.9 1 frågelistan.Man 

provade om limpan var genomdakt med en stieka ellet-träpinne,der-

--^est ej daknlngsskickligheten hos den som utXörde den,var så stor _

_ att man med endast ett slag med handen mot drödets dotten kimde 

på klangen avgöra att den var genomdakt,vilket är det säkraste j 

kännetecknet om ett dröd är färdigt gräddat. ^

i
_ _ Skärskllda små dullar till darnen,ökade alltid darna glädjen viaÄ
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Avd.VIII. Brödets"'OeTiändling efter gräddningen.

Tunndrödet vllces 1 vår ort som flg.13 visar och tidlgai

har Jag meddelat att det lägges efter vihningen på halm.Innan man

vlher drödet,d.V.s vid uttaget från ugn,sopar man av det och så viljes

^t.Under alla förhållanden sh^olle två dagershor daha minst 100 sT.

timndröd pr dag.Ardetsdagen i detta fall rälcnades 10 a 12 tlm.Tunn-

dröd-torlcas i och med da3mlngen,--på grund av sitt timna ntdah och

• välgräddade slutdalc.Omeddeldart efter gräddningen,medan det ännu

.har mjulcheten Isvar,måste drödet vll:as,ty det toriar omeddeldart .ef-

r /trädas/

ter det Icommlt \ir ugnen.Spls^drödshahoma hängas på_drölcäppar,stän.ge 

|som sättas på därtill inrättade slanor 1 dagarstiigans talc..Botten.

'mot dotten av hakorna trädas på stänger. ,
I- - _

Brödets förvaring är vlstdoden "matdoa",där stora lådor.

lårar,Inrättats och drödet nedläggs 1 stora högar på darandra och

lårarna äro försedda med täta lock så väder och luft ha svåårt för
O

att Inträda och "råna" upp dröden^MJiikt dröd användes 1 mindre 

i skala och devaras 1 stenkrukor eller täta matskrin av trä eller
i

! dleckplåt. Vid servering lades i allmänhet drödet direkt på dordet 

[Detta avser allmogehemirien,dondgårdama.
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Avd. IX. De olilca orödölagen och deras tillredning. |
______ _ ,

I föregående har i oliha Xap. behandlats i annat sarmnanhang |

vad i denna avdelning är fråga om.Här slcall Jag endast meddela

r_

något om bröllopps- och gravölsbröd.Här bröllopp sXulle stånda i 

iDiondens hus,tilllcallades en i matlagning xunnig husmör.En. sådan eller 

flera fanns i varje stor by och var denna en som haft plats i herrL

o .. ... i
gardar eller hos tjanstemannafamiljer och nu välbeställt bondmora j

, i byn,En dylilc var Xunnig i såväl baEning som matlagning.Hon gicX 

under benämningen "ReJdejersXa" som Xani översättas till "tillred- : 

erslca"^Grisen var slaXtat,Kalven llKaså och vetemjöl ,socKer och 

sirap, Krydder m.m. hemförsKaf fat. Bagare st i.igan uppeldat och en av 

gårdens döttrar stod färdig att vara "reJdeJersKans " hjälpreda 

vid baleningen och matens tillredning.Av vetedeg baKades stora ve- 

teiealeor att sleäras till tärningar om tre a fyra tums storlek i om-

—. _ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - _p— . i

p fang.I dessa Kakor var saffrans inb landning och russin.Stora Kring-]

^lor om ett skålpunds vikt i deg »bakades även av saffränsdegen ochj

med russin i."Storkrengla" är en stående tilldelning vid gravöl,ef-
(

- att allt annat av mat och kaffedopp bj.udits ,Den är liksom ett minn^
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1/^1.

ocn "gjästtiådaiiiat" /gä^rtmålsmat/ från gravölet^rlDaicalser 1 stora- 

■bitar ‘djudes även i såväl gravöl ^om 'bröllopsmiddagar.Pepparlcalcor 

stora med mandlar intryckta och flertal små^b röds sort er 'ojudes ävejji 

.. vid dessa högtidligheter. J^oltrödstaket går 1 samma stil och då är 

___ den tidigare omtalade ''sötstejptllmpan" /sötstöpta limpan/ännu ri^'

r llgare tilltagen 1 mängd.Anis^bröd är ett slags norrländskt fest- 

"bröd.Det utformas ur vanlig kaffe^brödsdeg.Kavlas ut tlll5/inm tjock 

lek,sporras ut med hjälp av linlal till en timis bredd och två tuias 

längd och hackas med några ärr på långsidan och bliva däraV kam- 

liknande. Läggas på d\ik eller bräda att jäsa varefter de kokas 1 

flottyr.Detta är en munkliknande brödtyp och kallas ''anesbrö' ä". 

Flertalet av de som baka /koka/ dosFa bröd lägga bröden efter kok

11^7

ningen i strösooker och serveras till kaffe som vantlga kaffe-och

- thebröd.j - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ——- - - - - - - -

Rån gräddadå i rånjäm har förkommit,men 1 mindre _skala_och_.. _ 

då hos s.k herrskapsfolk.våfflor har varit en bättre bjudningsvara 

när främmande kom oc_h man ville bjuda främlingen på något i matväg. 

Gräddvåfflor var herrskapsmat.Kommjölsvåfflor bättre bondemat. 

Fläsk,blod och mjölkpannkaka har i alla tider varit en betydande
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del av allmogens maträtter såväl som- tlmaisraajl vlil^et man* använt

r
sig av såväl Icom som rågmjöl - siktat och oslktat -.jBlodhrod hak- 

r 2is/
som spishröd 1 allmänhet,enda-skillnaden är att man kavlar nagot 

tjockare än^vanllga splshrödskakor.Varför man uthakar de_tta hröd 

så, är fö r att det 1 uppkoknlngen håll ar s ig hätt re sarmnan . Det s e rf

veras till stekt sallt fläsk och mjölkmjölssås.»Blodhröskaknn^är 

allmogens namn på detta slag av hröd.stark hlod uthlandas med svag- 

drlcka vid hlodhrödsdegs sammanhlandning och knådning.Sallt och 

mej ram utgör kryddande j ram är en växt om vilket jag saknar närmar 

kännedom,även kryddpeppar något litet hriikar en del som tilläggs- 

krydda i hlodhröd.

Avdelningen Folktro-och talesätt»liknelser ra.m.lämnar jag 

utan svar,enär det detta är utanföre detta landskaps tro och häv-

-elser. — - - - - - - - - -  - - -  - - -

Vad som möjligen, överhoppats 1 här. avgivna förklaringar och 

svar,har varit utan betydelse för min eller kringliggande socknar, 

det är 1 såfall sådant som andra landsändar för sed hava,

Skellefteå den 6 juni 1941.
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